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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Spravodajca sa domnieva, že návrh Komisie zameraný na posilnenie mechanizmu Únie 
preverovania zahraničných investícií je krokom správnym smerom. Návrh Komisie sa však 
môže ďalej zlepšiť v troch kľúčových oblastiach: 

Objasnenie rozsahu pôsobnosti vo vzťahu k finančným službám: 

Spravodajca oceňuje, že finančné služby sú už zahrnuté v bode 5 prílohy II k nariadeniu. 
Spravodajca sa domnieva, že na to, aby bol zoznam komplexnejší, by bolo vhodné zahrnúť 
do rozsahu pôsobnosti nariadenia aj systémovo dôležité platobné systémy a veľmi veľké 
poisťovne a zaisťovne. 

Okrem toho by sa z rozsahu pôsobnosti nariadenia mali vylúčiť nadobudnutia 
prostredníctvom nástrojov riešenia krízových situácií podľa príslušných rámcov pre riešenie 
krízových situácií (v prípade bánk, centrálnych protistrán alebo poisťovní/zaisťovní). 
V prípadoch riešenia krízových situácií je rozhodujúci čas a rozhodnutia sa často prijímajú 
doslova zo dňa na deň. Postupy hĺbkového preverovania stanovené v tomto nariadení sú 
v nesúlade s nutnosťou včasnej reakcie. S cieľom zabrániť rizikám pre finančnú stabilitu by sa 
preto transakcie v rámci riešenia krízových situácií mali vylúčiť.

Posilnenie európskej perspektívy: 

Jednou z hlavných myšlienok návrhu Komisie je zabezpečiť európskejšiu perspektívu 
zahraničných investícií v jednotlivých členských štátoch. Spravodajca sa domnieva, že 
na tento účel je vhodné zahrnúť aj možnosť, aby svoje stanovisko, pokiaľ ide o finančné 
služby, poskytovali európske orgány dohľadu a ECB (vrátane jednotného mechanizmu 
dohľadu).

Zachovanie výsad spoluzákonodarcu:

Jadrom tohto nariadenia sú dve prílohy, ktoré určujú rozsah pôsobnosti mechanizmu 
preverovania zahraničných investícií. S cieľom zabezpečiť demokratickú legitimitu každého 
rozhodnutia o zmene rozsahu pôsobnosti by takéto rozhodnutie mal prijímať 
spoluzákonodarca prostredníctvom zmeny nariadenia, a nie prostredníctvom delegovaného 
aktu. Spravodajca preto navrhuje, aby sa z článku 19 vypustilo splnomocnenie Komisie a aby 
sa nahradilo komplexnejšou doložkou o preskúmaní. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre hospodárske a menové veci predkladá Výboru pre medzinárodný obchod ako 
gestorskému výboru tento pozmeňujúci návrh:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) S cieľom zabezpečiť, aby sa 
mechanizmus spolupráce zameriaval len na 
tie zahraničné investície, ktoré by z dôvodu 
charakteristík zahraničného investora alebo 
cieľového subjektu v Únii mohli mať vplyv 
na bezpečnosť alebo verejný poriadok, je 
vhodné stanoviť podmienky založené na 
riziku pre oznamovanie zahraničných 
investícií, ktoré sa preverujú v niektorom 
členskom štáte, ostatným členským štátom 
a Komisii. Ak zahraničná investícia 
nespĺňa žiadnu z podmienok, členský štát, 
v ktorom sa zahraničná investícia 
preveruje, môže túto zahraničnú investíciu 
oznámiť ostatným členským štátom 
a Komisii vrátane prípadov, keď cieľový 
subjekt v Únii vykonáva značné operácie 
v iných členských štátoch alebo patrí do 
skupiny podnikov, ktorá má viacero 
podnikov v rôznych členských štátoch.

(21) S cieľom zabezpečiť, aby sa 
mechanizmus spolupráce zameriaval len na 
tie zahraničné investície, ktoré by z dôvodu 
charakteristík zahraničného investora alebo 
cieľového subjektu v Únii mohli mať vplyv 
na bezpečnosť alebo verejný poriadok, je 
vhodné stanoviť podmienky založené na 
riziku pre oznamovanie zahraničných 
investícií, ktoré sa preverujú v niektorom 
členskom štáte, ostatným členským štátom, 
Komisii a v relevantných prípadoch 
Európskej centrálnej banke, európskym 
orgánom dohľadu a jednotnému 
mechanizmu dohľadu. Ak zahraničná 
investícia nespĺňa žiadnu z podmienok, 
členský štát, v ktorom sa zahraničná 
investícia preveruje, môže túto zahraničnú 
investíciu oznámiť ostatným členským 
štátom a Komisii vrátane prípadov, keď 
cieľový subjekt v Únii vykonáva značné 
operácie v iných členských štátoch alebo 
patrí do skupiny podnikov, ktorá má 
viacero podnikov v rôznych členských 
štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) Komisia by mala vyhodnotiť 
fungovanie a účinnosť tohto nariadenia po 
piatich rokoch od dátumu začatia 
uplatňovania tohto nariadenia a potom 
vždy po ďalších piatich rokoch a predložiť 
správu Európskemu parlamentu a Rade. 
Uvedená správa by mala obsahovať 
posúdenie toho, či by sa toto nariadenie 
malo zmeniť. Ak sa v správe navrhne 
zmena tohto nariadenia, môže sa k nej 
pripojiť legislatívny návrh.

(44) Komisia by mala preskúmať 
fungovanie a účinnosť tohto nariadenia po 
24 mesiacoch od dátumu začatia 
uplatňovania tohto nariadenia a potom 
vždy po ďalších 24 mesiacoch a predložiť 
správu Európskemu parlamentu a Rade. 
Správa by sa mala zamerať aj na 
primeranosť zoznamu projektov, 
programov a zoznamu technológií 
v prílohách k tomuto nariadeniu. Uvedená 
správa by mala obsahovať posúdenie toho, 
či by sa toto nariadenie malo zmeniť. Ak sa 



PA\1310232SK.docx 5/23 PE765.288v02-00

SK

v správe navrhne zmena tohto nariadenia, 
môže sa k nej pripojiť legislatívny návrh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49) S cieľom zohľadniť vývoj týkajúci 
sa projektov alebo programov v záujme 
Únie a prispôsobiť zoznam technológií, 
aktív, zariadení, materiálu, sietí, systémov, 
služieb a hospodárskych činností 
osobitného významu pre bezpečnosť alebo 
verejný poriadok Únie by sa mala na 
Komisiu delegovať právomoc prijímať 
akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ, 
pokiaľ ide o zmeny príloh k tomuto 
nariadeniu. Zoznam projektov alebo 
programov v záujme Únie uvedený 
v prílohe I by mal zahŕňať projekty alebo 
programy, na ktoré sa vzťahuje právo EÚ 
a ktoré zabezpečujú vývoj, údržbu alebo 
nadobúdanie kritickej infraštruktúry, 
kritických technológií alebo kritických 
vstupov, ktoré sú nevyhnutné pre 
bezpečnosť alebo verejný poriadok. 
Zoznam technológií, aktív, zariadení, 
materiálu, sietí, systémov, služieb 
a hospodárskych činností s osobitným 
významom pre záujmy Únie v oblasti 
bezpečnosti alebo verejného poriadku 
uvedený v prílohe II by mal zahŕňať 
oblasti, v ktorých môže mať zahraničná 
investícia vplyv na bezpečnosť alebo 
verejný poriadok vo viac ako jednom 
členskom štáte alebo v Únii ako celku 
prostredníctvom cieľového subjektu 
v Únii, ktorý sa nezúčastňuje na projekte 
alebo programe v záujme Únie ani z neho 
nedostáva finančné prostriedky. Je 
osobitne dôležité, aby Komisia počas 
prípravných prác uskutočnila príslušné 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 
a aby tieto konzultácie vykonávala 

(49) S cieľom zohľadniť vývoj týkajúci 
sa projektov alebo programov v záujme 
Únie a prispôsobiť zoznam technológií, 
aktív, zariadení, materiálu, sietí, systémov, 
služieb a hospodárskych činností 
osobitného významu pre bezpečnosť alebo 
verejný poriadok Únie by sa prílohy 
k tomuto nariadeniu mali preskúmať 
každé dva roky. Ak bude treba prílohy 
zmeniť, Európska komisia by mala v tejto 
súvislosti predložiť legislatívny návrh.
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v súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode 
z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva16. 
Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných 
aktov, sa všetky dokumenty doručujú 
Európskemu parlamentu a Rade 
v rovnakom čase ako expertom 
z členských štátov, a experti Európskeho 
parlamentu a Rady majú systematický 
prístup na zasadnutia skupín expertov 
Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 
delegovaných aktov.

__________________
16 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49a) Sektor finančných služieb je 
dôležitý pre stabilitu a rast hospodárstva 
EÚ a slúži ako základ pre alokáciu 
kapitálu, riadenie rizík a platobné 
systémy. Zásadný význam má 
zabezpečenie jeho integrity a odolnosti, 
keďže narušenia môžu mať rozsiahle 
dôsledky na bezpečnosť EÚ, ako aj na 
hospodárstvo EÚ. Preto je opodstatnené 
podrobiť podniky z finančného sektora, 
ktoré majú významný vplyv na finančnú 
stabilitu Únie, postupom preverovania 
zahraničných investícií. S cieľom presne 
posúdiť potenciálne hrozby pre finančný 
systém Únie by Európska centrálna 
banka, európske orgány dohľadu a 
jednotný mechanizmus dohľadu mali 
mať formálnu úlohu v procese 
preverovania zahraničných investícií, ak 
je dotknutý sektor finančných služieb.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Týmto nariadením sa zriaďuje 
mechanizmus spolupráce s cieľom 
umožniť členským štátom a Komisii 
vymieňať si informácie o zahraničných 
investíciách, posudzovať ich možný vplyv 
na bezpečnosť alebo verejný poriadok 
a identifikovať možné obavy, ktoré má 
riešiť členský štát, ktorý preveruje 
zahraničnú investíciu.

2. Týmto nariadením sa zriaďuje 
mechanizmus spolupráce s cieľom 
umožniť členským štátom a Komisii, 
ktorým budú v príslušných prípadoch 
pomáhať ďalšie špecializované inštitúcie, 
orgány a agentúry Únie, vymieňať si 
informácie o zahraničných investíciách, 
posudzovať ich možný vplyv na 
bezpečnosť alebo verejný poriadok 
a identifikovať možné obavy, ktoré má 
riešiť členský štát, ktorý preveruje 
zahraničnú investíciu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 4– pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Prvý pododsek sa neuplatňuje, ak sa 
investícia uskutočňuje na základe 
uplatnenia nástroja riešenia krízových 
situácií podľa smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/59/EÚ1a a 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1093/20101b, (EÚ) č. 648/20121c a 
(EÚ) č. 806/20141d alebo nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/231e:

__________________
1a Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, 
ktorou sa stanovuje rámec pre ozdravenie 
a riešenie krízových situácií úverových 
inštitúcií a investičných spoločností 
a ktorou sa mení smernica Rady 
82/891/EHS a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 
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2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ 
a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 
a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 
12.6.2014, s. 190, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj
).
1b Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 
2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 
dohľadu (Európsky orgán pre 
bankovníctvo) a ktorým sa mení a dopĺňa 
rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 
rozhodnutie Komisie 2009/78/ES 
(Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj
).
1c Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 
o mimoburzových derivátoch, centrálnych 
protistranách a archívoch obchodných 
údajov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj).
1d Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 806/2014 z 15. júla 2014, 
ktorým sa stanovujú jednotné pravidlá 
a jednotný postup riešenia krízových 
situácií úverových inštitúcií a určitých 
investičných spoločností v rámci 
jednotného mechanizmu riešenia 
krízových situácií a jednotného fondu 
na riešenie krízových situácií a ktorým sa 
mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010 
(Ú. v. EÚ L 225, 30.7.2014, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).
1e Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2021/23 zo 16. decembra 
2020 o rámci na ozdravenie a riešenie 
krízových situácií centrálnych protistrán 
a o zmene nariadení (EÚ) č. 1095/2010, 
(EÚ) č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) 
č. 806/2014 a (EÚ) 2015/2365 a smerníc 
2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 
2014/59/EÚ a (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 22, 22.1.2021, s. 1, ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2021/23/oj).
Or. en

Odôvodnenie

The current proposal does not explicitly exclude acquisitions through resolution tools under 
the respective resolution frameworks (for banks, CCPs or (re-)insurance undertakings), 
which might be considered foreign investments under the foreign investment screening 
Regulation, from its scope. Foreign investment screening processes are designed for ordinary 
market transactions that take months of preparation and allow for sufficient scrutiny time. By 
contrast, resolution proceedings need to be concluded within days and are executed by an 
administrative act, not by mutually agreed transactions.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak sa oznámenie prijaté Komisiou 
týka subjektu uvedeného v prílohe II bode 
5 písm. a), d), e), f) alebo h), Komisia 
postúpi oznámenie európskemu orgánu 
dohľadu (Európskemu orgánu pre cenné 
papiere a trhy) (ESMA);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Ak sa oznámenie prijaté Komisiou 
týka subjektu uvedeného v prílohe II bode 
5 písm. b), c) alebo f), Komisia postúpi 
oznámenie európskemu orgánu dohľadu 
(Európskemu orgánu pre bankovníctvo) 
(EBA);

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3c. Ak sa oznámenie prijaté Komisiou 
týka subjektu uvedeného v prílohe II bode 
5 písm. j), Komisia postúpi oznámenie 
európskemu orgánu dohľadu 
(Európskemu orgánu pre poisťovníctvo 
a dôchodkové poistenie zamestnancov) 
(EIOPA);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3d. Ak sa oznámenie prijaté Komisiou 
týka subjektu uvedeného v prílohe II bode 
5 písm. g), Komisia postúpi oznámenie 
jednotnému mechanizmu dohľadu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3 e (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3e. Ak sa oznámenie prijaté Komisiou 
týka subjektu uvedeného v prílohe II bode 
5 písm. i), Komisia postúpi oznámenie 
Európskej centrálnej banke;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 7 – nadpis
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pripomienky členských štátov a stanoviská 
Komisie k oznámeným zahraničným 
investíciám

Pripomienky členských štátov a stanoviská 
Komisie, Európskej centrálnej banky, 
európskych orgánov dohľadu alebo 
jednotného mechanizmu dohľadu 
k oznámeným zahraničným investíciám

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak bolo oznámenie, ktoré prijala 
Komisia, zaslané v súlade s článkom 5 
ods. 3a až 3e, Európska centrálna banka, 
príslušný európsky orgán dohľadu alebo 
jednotný mechanizmus dohľadu môžu 
vydať riadne odôvodnené stanovisko 
určené oznamujúcemu členskému štátu a 
informovať o tom Komisiu 
prostredníctvom zabezpečeného 
a šifrovaného systému uvedeného 
v článku 12 ods. 4.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Komisia pri vypracúvaní vlastného 
riadne odôvodneného stanoviska 
zohľadní každé stanovisko vydané podľa 
odseku 2a.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Členské štáty pri predkladaní 
pripomienok alebo prípadne Komisia pri 
vydávaní stanoviska podľa tohto článku 
zvážia, či by sa takéto pripomienky alebo 
stanovisko nemali považovať za utajované 
skutočnosti, a stanovia stupeň utajenia, 
ktorý by sa mal na ne vzťahovať v súlade 
s právom Únie a príslušným vnútroštátnym 
právom o utajovaných skutočnostiach.

11. Členské štáty, Komisia a prípadne 
Európska centrálna banka, príslušný 
európsky orgán dohľadu alebo jednotný 
mechanizmus dohľadu pri predkladaní 
pripomienok alebo pri vydávaní stanoviska 
podľa tohto článku zvážia, či by sa takéto 
pripomienky alebo stanovisko nemali 
považovať za utajované skutočnosti, 
a stanovia stupeň utajenia, ktorý by sa mal 
na ne vzťahovať v súlade s právom Únie 
a príslušným vnútroštátnym právom 
o utajovaných skutočnostiach.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Komisia informuje oznamujúci 
členský štát prostredníctvom 
zabezpečeného a šifrovaného systému 
uvedeného v článku 12 ods. 4, že si 
najneskôr do 20 kalendárnych dní od 
doručenia oznámenia podľa článku 5 
vyhradzuje právo vydať stanovisko.

b) Komisia alebo v príslušných 
prípadoch Európska centrálna banka, 
príslušný európsky orgán dohľadu alebo 
jednotný mechanizmus dohľadu 
informujú oznamujúci členský štát 
prostredníctvom zabezpečeného 
a šifrovaného systému uvedeného v článku 
12 ods. 4, že si najneskôr do 20 
kalendárnych dní od doručenia oznámenia 
podľa článku 5 vyhradzujú právo vydať 
stanovisko.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno b a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) keď si Európska centrálna banka, 
príslušný európsky orgán dohľadu alebo 
jednotný mechanizmus dohľadu 
vyhradzujú právo vydať stanovisko 
k oznámenej zahraničnej investícii, 
príslušné stanovisko sa zasiela 
oznamujúcemu členskému štátu 
prostredníctvom zabezpečeného 
a šifrovaného systému uvedeného 
v článku 12 ods. 4 najneskôr do 30 
kalendárnych dní od doručenia úplného 
oznámenia o zahraničnej investícii;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia môže začať postup 
z vlastnej iniciatívy, ak sa domnieva, že sa 
na zahraničnú investíciu na území 
členského štátu, ktorá nebola oznámená 
v rámci mechanizmu spolupráce, vzťahuje 
článok 7 ods. 2. Komisia pred začatím 
postupu skontroluje, či členský štát, 
v ktorom sa plánuje uskutočniť investícia 
alebo v ktorom sa takáto investícia 
uskutočnila, nemá v úmysle oznámiť 
zahraničnú investíciu v rámci mechanizmu 
spolupráce.

3. Komisia môže začať postup 
z vlastnej iniciatívy, ak sa domnieva, že sa 
na zahraničnú investíciu na území 
členského štátu, ktorá nebola oznámená 
v rámci mechanizmu spolupráce, vzťahuje 
článok 7 ods. 2. Komisia pred začatím 
postupu skontroluje, či členský štát, 
v ktorom sa plánuje uskutočniť investícia 
alebo v ktorom sa takáto investícia 
uskutočnila, nemá v úmysle oznámiť 
zahraničnú investíciu v rámci mechanizmu 
spolupráce. Pokiaľ ide o zahraničnú 
investíciu vymedzenú v prílohe II bode 5, 
Komisia sa môže poradiť s Európskou 
centrálnou bankou, príslušným 
európskym orgánom dohľadu alebo 
jednotným mechanizmom dohľadu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty a Komisia zaistia 
dôvernosť informácií, ktoré poskytujú 
alebo prijímajú pri uplatňovaní tohto 
nariadenia v súlade s príslušným 
vnútroštátnym právom a právom Únie. 
Členské štáty a Komisia pri vybavovaní 
žiadostí o prístup k dokumentom, ktoré sú 
poskytované alebo prijímané pri 
uplatňovaní tohto nariadenia, nezverejňujú 
žiadne informácie, ktoré by ohrozili účel 
prešetrovaní vedených v zmysle tohto 
nariadenia.

2. Členské štáty a Komisia, ako aj 
Európska centrálna banka, príslušný 
európsky orgán dohľadu alebo jednotný 
mechanizmus dohľadu zaistia dôvernosť 
informácií, ktoré poskytujú alebo prijímajú 
pri uplatňovaní tohto nariadenia v súlade 
s príslušným vnútroštátnym právom 
a právom Únie. Členské štáty a Komisia 
pri vybavovaní žiadostí o prístup 
k dokumentom, ktoré sú poskytované alebo 
prijímané pri uplatňovaní tohto nariadenia, 
nezverejňujú žiadne informácie, ktoré by 
ohrozili účel prešetrovaní vedených 
v zmysle tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia na účely vydania riadne 
odôvodneného stanoviska podľa článku 7 
ods. 2 alebo 3 alebo článku 9 ods. 7 
stanoví, či sa domnieva, že by zahraničná 
investícia mohla mať negatívny vplyv na 
bezpečnosť alebo verejný poriadok.

2. Komisia – zohľadňujúc stanoviská 
vydané Európskou centrálnou bankou, 
európskymi orgánmi dohľadu alebo 
jednotným mechanizmom dohľadu podľa 
článku 7 ods. 2a – na účely vydania riadne 
odôvodneného stanoviska podľa článku 7 
ods. 2 alebo 3 alebo článku 9 ods. 7 
stanoví, či sa domnieva, že by zahraničná 
investícia mohla mať negatívny vplyv na 
bezpečnosť alebo verejný poriadok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) informácií o tom, či zahraničný 
investor, fyzická osoba alebo subjekt, ktorý 

e) informácií o tom, či zahraničný 
investor, fyzická osoba alebo subjekt, ktorý 
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kontroluje zahraničného investora, 
konečný užívateľ výhod zahraničného 
investora, ktorýkoľvek z dcérskych 
podnikov zahraničného investora alebo 
akákoľvek iná strana, ktorá je vo 
vlastníctve alebo pod kontrolou 
zahraničného investora alebo ktorá koná 
v jeho mene alebo na základe jeho 
pokynov, pravdepodobne plnia politické 
ciele tretej krajiny alebo uľahčujú rozvoj 
jej vojenských spôsobilostí.

kontroluje zahraničného investora, 
konečný užívateľ výhod zahraničného 
investora, ktorýkoľvek z dcérskych 
podnikov zahraničného investora alebo 
akákoľvek iná strana, ktorá je 
vo vlastníctve alebo pod kontrolou 
zahraničného investora alebo ktorá koná 
v jeho mene alebo na základe jeho 
pokynov, pravdepodobne plnia politické 
ciele tretej krajiny poškodzujúce záujmy 
Únie alebo uľahčujú rozvoj jej vojenských 
spôsobilostí.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18 vypúšťa sa
Hodnotenie

1. Komisia vyhodnotí fungovanie 
a účinnosť tohto nariadenia po piatich 
rokoch od dátumu začatia jeho 
uplatňovania a potom vždy po ďalších 
piatich rokoch a predloží správu 
Európskemu parlamentu a Rade. 
Do tohto procesu sa zapoja aj členské 
štáty a v prípade potreby poskytnú Komisii 
dodatočné informácie potrebné na 
prípravu uvedenej správy.
2. Ak sa v správe Komisie odporučí 
zmeniť toto nariadenie, môže sa k nej 
pripojiť príslušný legislatívny návrh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 18 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18a
Doložka o preskúmaní

1. 24 mesiacov po ... [dátum začatia 
uplatňovania tohto nariadenia] a potom 
vždy po 24 mesiacoch Komisia preskúma 
zoznam projektov alebo programov 
v záujme Únie uvedený v prílohe I, 
s cieľom zohľadniť prijatie a zmenu 
právnych predpisov Únie týkajúcich sa 
projektov alebo programov v záujme Únie, 
ktoré sú relevantné z hľadiska 
bezpečnosti alebo verejného poriadku.
2. Komisia v rámci tohto 
pravidelného preskúmania preskúma aj 
zoznam technológií, aktív, zariadení, 
materiálov, sietí, systémov, služieb 
a hospodárskych činností, ktoré majú 
osobitný význam pre záujmy Únie 
v oblasti bezpečnosti alebo verejného 
poriadku a ktoré sú uvedené v prílohe II, 
s cieľom zohľadniť zmeny okolností, 
ktoré sú relevantné z hľadiska záujmov 
Únie v oblasti bezpečnosti alebo verejného 
poriadku. Je potrebné zohľadniť najmä:
a) odolnosť dodávateľských 
reťazcov, ktoré majú osobitný význam pre 
záujmy Únie v oblasti bezpečnosti alebo 
verejného poriadku;
b) odolnosť infraštruktúr, ktoré majú 
osobitný význam pre záujmy Únie 
v oblasti bezpečnosti alebo verejného 
poriadku;
c) pokrok v oblasti technológií, ktorý 
má osobitný význam pre bezpečnosť alebo 
verejný poriadok Únie;
d) zistenie slabých miest v súvislosti 
s prístupom k citlivým informáciám alebo 
inými formami ich spracúvania vrátane 
osobných údajov, pokiaľ by mohli mať 
negatívny vplyv na záujmy Únie v oblasti 
bezpečnosti alebo verejného poriadku, a
e) vznik geopolitickej situácie, ktorá 
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má osobitný význam pre bezpečnosť alebo 
verejný poriadok Únie.
3. Ak z preskúmaní uvedených 
v odsekoch 1 a 2 tohto článku vyplynie, že 
je potrebná zmena prílohy I alebo prílohy 
II, Komisia v tejto súvislosti predloží 
legislatívny návrh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 19 vypúšťa sa
Delegované akty

1. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20 
na účely prípadnej zmeny zoznamu 
projektov alebo programov v záujme Únie 
uvedeného v prílohe I s cieľom zohľadniť 
prijatie a zmenu práva Únie týkajúceho sa 
projektov alebo programov v záujme Únie, 
ktoré sú relevantné z hľadiska 
bezpečnosti alebo verejného poriadku.
2. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 20 na 
účely prípadnej zmeny zoznamu 
technológií, aktív, zariadení, materiálov, 
sietí, systémov, služieb a hospodárskych 
činností, ktoré majú osobitný význam pre 
záujmy Únie v oblasti bezpečnosti alebo 
verejného poriadku a ktoré sú uvedené 
v prílohe II, s cieľom zohľadniť zmeny 
okolností, ktoré sú relevantné z hľadiska 
záujmov Únie v oblasti bezpečnosti alebo 
verejného poriadku. Je potrebné 
zohľadniť najmä:
a) odolnosť dodávateľských 
reťazcov, ktoré majú osobitný význam pre 
záujmy Únie v oblasti bezpečnosti alebo 
verejného poriadku;
b) odolnosť infraštruktúr, ktoré majú 
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osobitný význam pre záujmy Únie 
v oblasti bezpečnosti alebo verejného 
poriadku;
c) pokrok v oblasti technológií, ktorý 
má osobitný význam pre bezpečnosť alebo 
verejný poriadok Únie;
d) zistenie slabých miest v súvislosti 
s prístupom k citlivým informáciám alebo 
inými formami ich spracúvania vrátane 
osobných údajov, pokiaľ by mohli mať 
negatívny vplyv na záujmy Únie v oblasti 
bezpečnosti alebo verejného poriadku, a
e) vznik geopolitickej situácie, ktorá 
má osobitný význam pre bezpečnosť alebo 
verejný poriadok Únie.

Or. en

Odôvodnenie

Zmeny prílohy by mal robiť spoluzákonodarca.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa
Vykonávanie delegovania právomoci

1. Komisii sa udeľuje právomoc 
prijímať delegované akty za podmienok 
stanovených v tomto článku.
2. Právomoc prijímať delegované 
akty sa Komisii udeľuje na dobu neurčitú 
od [dátumu nadobudnutia účinnosti 
základného legislatívneho aktu].
3. Delegovanie právomoci môže 
Európsky parlament alebo Rada 
kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 
o odvolaní sa ukončuje delegovanie 
právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 
Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po jeho uverejnení 
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v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 
určený. Nie je ním dotknutá platnosť 
delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 
účinnosť.
4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu konzultuje s expertmi 
určenými jednotlivými členskými štátmi v 
súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode 
z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva.
5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.
6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 19 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči 
nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade 
alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

Or. en

Odôvodnenie

Zmeny prílohy by mal robiť spoluzákonodarca.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Príloha II – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Tieto kritické subjekty a činnosti 
vo finančnom systéme Únie: centrálne 
protistrany2, platobné systémy a platobné 
inštitúcie3, inštitúcie elektronického 
peňažníctva4, organizátori trhu 
a investičné spoločnosti, ktoré 
prevádzkujú multilaterálny obchodný 

5. Tieto kritické subjekty a činnosti 
vo finančnom systéme Únie:
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systém alebo organizovaný obchodný 
systém5, centrálni depozitári cenných 
papierov6, významní emitenti tokenov 
naviazaných na aktíva alebo tokenov 
elektronických peňazí a poskytovatelia 
služieb kryptoaktív prevádzkujúci 
obchodné platformy pre kryptoaktíva7, 
veľké inštitúcie8, svetoví poskytovatelia 
špecializovaných služieb zasielania 
finančných správ a určení kritickí externí 
poskytovatelia IKT služieb9.

a) centrálne protistrany alebo CCP 
vymedzené v článku 2 bode 1 nariadenia 
(EÚ) č. 648/2012;
b) platobné systémy vymedzené 
v článku 4 bode 7 a platobné inštitúcie 
vymedzené v článku 4 bode 4 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2015/23663;
c) inštitúcie elektronického 
peňažníctva vymedzené v článku 2 bode 1 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2009/110/ES4;
d) organizátori trhu vymedzení 
v článku 4 ods. 1 bode 18 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/65/EÚ5 a investičné spoločnosti, 
ktoré prevádzkujú multilaterálny 
obchodný systém alebo organizovaný 
obchodný systém;
e) centrálni depozitári cenných 
papierov vymedzení v článku 2 ods. 1 
bode 1 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/20146;
f) významní emitenti tokenov 
naviazaných na aktíva alebo tokenov 
elektronických peňazí a poskytovatelia 
služieb kryptoaktív prevádzkujúci 
obchodné platformy pre kryptoaktíva 
vymedzení v článku 3 ods. 1 bodoch 10, 6, 
7, 15 a 18 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2023/11147;
g) veľké inštitúcie vymedzené 
v článku 4 ods. 1 bode 146 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
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č. 575/20138;
h) svetoví poskytovatelia 
špecializovaných služieb zasielania 
finančných správ, určení kritickí externí 
poskytovatelia IKT služieb vymedzení 
v článku 3 bode 23 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2022/25549;
i) systémovo dôležité platobné 
systémy podľa rozhodnutia ECB 
na základe článku 1 ods. 2 nariadenia 
Európskej centrálnej banky (EÚ) 
č. 795/20149a;
j) poisťovne a zaisťovne vymedzené 
v článku 13 bodoch 1 a 4 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2009/138/ES9b s hrubým výnosom 
z predpísaného poistného presahujúcim 
v priemere 25 000 000 000 EUR počas 
troch kalendárnych rokov pred rokom, 
v ktorom bola zahraničná investícia 
oznámená;

__________________

2 Článok 2 ods. 1 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 
zo 4. júla 2012 o mimoburzových 
derivátoch, centrálnych protistranách 
a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ 
L 201, 27.7.2012, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj).
3 Článok 4 bod 7 a článok 4 bod 4 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2015/2366 z 25. novembra 2015 
o platobných službách na vnútornom trhu, 
ktorou sa menia smernice 2002/65/ES, 
2009/110/ES a 2013/36/EÚ a nariadenie 
(EÚ) č. 1093/2010 a ktorou sa zrušuje 
smernica 2007/64/ES (Ú. v. EÚ L 337, 
23.12.2015, s. 35, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj).

3  Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2015/2366 z 25. novembra 
2015 o platobných službách na vnútornom 
trhu, ktorou sa menia smernice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EÚ a 
nariadenie (EÚ) č. 1093/2010, a ktorou sa 
zrušuje smernica 2007/64/ES (Ú. v. EÚ L 
337, 23.12.2015, s. 35, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj).

4 Článok 2 ods. 1 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2009/110/ES zo 
16. septembra 2009 o začatí a vykonávaní 
činností a dohľade nad obozretným 
podnikaním inštitúcií elektronického 
peňažníctva, ktorou sa menia a dopĺňajú 

4 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/110/ES zo 16. septembra 2009 
o začatí a vykonávaní činností a dohľade 
nad obozretným podnikaním inštitúcií 
elektronického peňažníctva, ktorou sa 
menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES 
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smernice 2005/60/ES a 2006/48/ES 
a zrušuje smernica 2000/46/ES (Ú. v. EÚ L 
267, 10.10.2009, s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj).

a 2006/48/ES a zrušuje smernica 
2000/46/ES (Ú. v. EÚ L 267, 10.10.2009, 
s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj).

5 Článok 4 ods. 1 bod 18 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch 
s finančnými nástrojmi, ktorou sa mení 
smernica 2002/92/ES a smernica 
2011/61/EÚ (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 
349, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).

5 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch s 
finančnými nástrojmi, ktorou sa mení 
smernica 2002/92/ES a smernica 
2011/61/EÚ (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 
349, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).

6 Článok 2 ods. 1 bod 1 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 909/2014 z 23. júla 2014 o zlepšení 
vyrovnania transakcií s cennými papiermi 
v Európskej únii, centrálnych depozitároch 
cenných papierov a o zmene smerníc 
98/26/ES a 2014/65/EÚ a nariadenia (EÚ) 
č. 236/2012 (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj).

6 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 909/2014 z 23. júla 2014 
o zlepšení vyrovnania transakcií s cennými 
papiermi v Európskej únii, centrálnych 
depozitároch cenných papierov a o zmene 
smerníc 98/26/ES a 2014/65/EÚ 
a nariadenia (EÚ) č. 236/2012 
(Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj).

7 Článok 3 ods. 1 body 6, 7, 10, 15 a 18 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2023/1114 z 31. mája 2023 o trhoch 
s kryptoaktívami a o zmene nariadení (EÚ) 
č. 1093/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 
a smerníc 2013/36/EÚ a (EÚ) 2019/1937 
(Ú. v. EÚ L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).

7 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2023/1114 z 31. mája 2023 
o trhoch s kryptoaktívami a o zmene 
nariadení (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) 
č. 1095/2010 a smerníc 2013/36/EÚ a (EÚ) 
2019/1937 (Ú. v. EÚ L 150, 9.6.2023, s. 
40, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).

8 Článok 4 ods. 1 bod 146 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 575/2013 z 26. júna 2013 
o prudenciálnych požiadavkách na úverové 
inštitúcie a o zmene nariadenia (EÚ) 
č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

8 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 
o prudenciálnych požiadavkách na úverové 
inštitúcie a o zmene nariadenia (EÚ) 
č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj).

9 Článok 3 ods. 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2554 zo 
14. decembra 2022 o digitálnej 
prevádzkovej odolnosti finančného sektora 
a o zmene nariadení (ES) č. 1060/2009, 
(EÚ) č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) 
č. 909/2014 a (EÚ) 2016/1011 (Ú. v. EÚ L 
333, 27.12.2022, s. 1, ELI: 

9 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/2554 zo 14. decembra 
2022 o digitálnej prevádzkovej odolnosti 
finančného sektora a o zmene nariadení 
(ES) č. 1060/2009, (EÚ) č. 648/2012, (EÚ) 
č. 600/2014, (EÚ) č. 909/2014 
a (EÚ) 2016/1011 (Ú. v. EÚ L 333, 
27.12.2022, s. 1, ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj). http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).
9a Nariadenie Európskej centrálnej banky 
(EÚ) č. 795/2014 z 3. júla 2014 
o požiadavkách v oblasti dohľadu nad 
systémovo dôležitými platobnými 
systémami (Ú. v. EÚ L 217, 23.7.2014, 
s. 16, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/795/oj).
9b Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady 2009/138/ES z 25. novembra 2009 
o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia 
(Solventnosť II) (Ú. v. EÚ L 335, 
17.12.2009, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj).

Or. en


